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KBIP- I TPAHC-IIEHTUYHICTb: BEPBAJII3AIIIS IIJTFOPAJII3OBAHOI

TEHJIEPHOI 1YAJIBHOCTI B IOCTMOJIEPHICTCbKOMY
XYIOKHBOMY TEKCTI

Mapunmunna A. A.
Jpozobuywvkuii deporcasnuti nedazo2iunuii ynisepcumem imeni leana @panka

YV cmammi 3pobaeno cnpody cxapakmepuzysamu 6epoanbhi 0CoONUBOCMI MAKUX PI3HOBUOIE 2€H-
0epHoi i0eHmuuHoCmi, sIK «K8Iip» i «mpancy. Bcmanoseneno kopenayito cmamego-2eHOepHUX YUHHUKIE,
WO BUHAYAIOMY [0EHMUYHICMb NePCOHANCA NOCMMOOEPHICICHKO20 XYO0ICHb020 meKkcmy. Busasneno
POIb MOBHUX 30C00I8 Y KOHCPYIOBAHHI U penpe3enmayii 2eH0epHOl i0eHmUYHOCMI.

Knwouosi cnosa: cmamv, 2endep, cendepna i0eHMUdHiCmy, QeminHicmb, MACKYAIHHICb, K6ip,
mpanceenoep, mpanccexkcyan

Mapuuwiuna A. A. Keup- u mpanc-udeHmu4Hocms: eepoanuzayus niopaiu3uposantoil 2en-
0€pHOIl 0YalIbHOCHU 6 HOCHMOOEPHUCHCKOM XYOOMCECHMBEHHOM mekcme. B cmamve clenana
NONBIMKA 0XAPAKMEPU3068ams 6epOAbHblE 0CODEHHOCMU MAKUX PAZHOBUOHOCHEN 2eHOEePHOU UOeH-
MUYHOCMU, KAK «KBUPY» U «MPAHCH. YCManosneHo Koppensyuro nojiogulx U 2eHOepHblX Qaxkmopos,
onpeoenIowUx UOCHMUYHOCHb NePCOHAdCA NOCHMOOEPHUCHICKO20 XYOO0JICECBEHHO20 MEKCMA.
Buisignena pons A361k08blx cpeocme 8 KOHCMPYUPOSAHUU U penpe3eHmayuil 2eHOepHOU UOEHMUYHOCHIIL.

Knroueswie cnoga: non, cenoep, cenoepnas udeHmuiuHoCmy, hemMuHHOCHb, MACKYIUHHOCMb, KU,
mpauceeHoep, MpanHcceKCyal.

Marchyshyna A. A. Queer- and trans-identity: verbalization of pluralized gender duality in a
postmodernist literary text. The paper attempts to characterize verbal peculiarities of such types of
gender identity as ‘queer’ and ‘trans’. Correlation between sex and gender is considered to identify
a character of a fiction text. Verbal means of gender identity formation and presenting are treated as
crucial tools of characters interpretation and their functioning in a text. ‘Queer’is a generic notion
meant to nominate a person who falls outside the heterosexual mainstream or the gender binary.
The term used to be slang or taboo, but recently it has lost its pejorative and offensive colouring
and is used to nominate anybody differing from the traditional gender stereotype. ‘Transgender’ is
understood as relating to a person whose gender identity does not correspond to his/her biological
sex assigned at birth. Transgendered characters feel to be of a different sex and want to change it
into the opposite or to be accepted in society as those of a different sex. ‘Transsexuals’ do not just
desire to assume the physical characteristics and gender role of the opposite sex, but they usually
have medical treatment to change their sex and undergo sex reassignment surgery. Though, ‘queer’,
‘transgender’, and ‘transsexual’ are often confused or treated as synonyms. Queer, transgendered or
transsexual characters are recognized by verbal description of their appearance, clothes, behaviour.
Gender identity is revealed in the characters’ and narrator's speech.

Key words: sex, gender, gender identity, femininity, masculinity, queer, transgender, transsexual.

«... yce, Wo € N0OCLKUM, MU NOBUHHI 00360~
aumu cobi eucnosumuy (I aoamep).

ITocTanoBka npodJjeMu. Y TeHaepHUX A0CTi-
JDKCHHAX JOHCOAaBHA IMaHyBaJla AyMKa, IO CTAaTbhb
JJIOIUHHU € HE3MIHHOIO IMpUPOAHOIO I[aHiCTIO, a
© Mapunmmza A. A. KBip- i TpaHC-1IeHTHYHICTB: BepOaizaris

IUTIOPaJTi30BaHOI FeH/IePHOT IyaIbHOCTI B TOCTMO/ICPHICTCHKOMY
XYIOKHBOMY TEKCTI

38

TeHJIEP 3a7a€ThCs KYJIBTYPHUMH W COIiaJbHUMH
YUHHUKAaMH, a BiATaKk € BapiaTuBHUM. OmHaK
teopernuHi po3Bigku (P. Komnmemn, E. Mako0i,
K. Ixexmin, M. KiMmMen Ta iH.) i oTpuMaHi emi-
PUYHI JTaHI MiIBaKXYIOTh el CIIOKOHBIYHUU CTe-
peortun, i Horo TpuBaje iCHyBaHHS IMOSCHIOIOTH
TUM, IO «TEHJEep € (POPMaTbHOK OCHOBOIO IS
HEpIBHOTO pO3MOLTY pecypciB 1 Braam» [1, 21].
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VY cydacHiit HayKOBiil TUCKYCii BCe TYJHIIIE 3BY-
YUTh KPUTHUKA KYJIBTYPHO BCTAHOBIIEHOI CTaTEBO-
TeHJIEPHOI CTPYKTYPH CYCIIJILCTBA, IKa 0a3y€eThCs
Ha Takux OOCTaBMHAX: l) y pI3HHX KyJIbTypax
coIiaibHI poJIi YOJIOBIKIB 1 )KIHOK — Pi3Hi, a MOjIe-
KyJIi — MPOTHJIEKHI; 2) JIFOJICHKI T1JIa HE € CTATEBO
TUMOpP(IYHUMH — KOXKHE T1JI0 € HOCIEM YOJIOBI-
9UX 1 )KIHOYMX TOPMOHIB, HE KOKHE TIJI0O MOKHA
YiTKO CHIBBIJIHECTH i3 OJIHI€IO 13 CTATEBUX TPYII
(40JI0BI1YOIO UM KIHOUYOI0); 3) TeHIepHa 1IeHTHY-
HICTB JESKHX JIIOJICH HE 3aBKIU KOPEIIOE 13 Oymo-
BOIO TiJIa (TeHiTalii, XpOMOCOMH, TOPMOHH) Ti€IO
MIpOI0, SIK 11e BCTAHOBJIIEHO KYJIbTYypOto. Bunanku
IHTepCEeKCyalbHOCTI (HEMOXJIMBICTh OJHO3HAY-
HOTO TPAKTYBAaHHs CTaTi JIFOAUHU) (QIKCYIOTHCS
(haxiBIsIMH 1 BHOCSATBCS JIO CTATUCTUYHUX OTJISI/TIB
[10]. BpaxyBauHs mpupoIHOi po3MaiToCTi Ha TIPO-
TUBAry KyJIbTYpHINl «HOPMi» CTal0 MOXIUBUM Y
100y MOCTMOJEPHY, KOJH PO3YMiHHS KYJIBTYPHOI
KOHCTPYHOBAHOCTI CTaTe€BO-T€HJIEPHOIO CTEpPEeo-
TUITy JO03BOJIAE TEPEUTH BiJ CTATEBOTO JAMMOP-
¢i3mMy nmo crareBoro KoHTHHYymy [1, 24-26].
Tomy aHami3 TEKCTOBOTO BTUICHHS PO3Kpimade-
HOT MOCTMOJIEPHI3MOM TEHJEPHOI 1JEHTUYHOCTI
BHUJIA€THCA aKTYaJbHMM Ha TJi COIIaIbHO-KYJIh-
TYpPHHX 3pYIICHb CBIJJOMOCTI ¥ 3aKJIMKIB BiTaTH
pizHoMaHiTHICTh (Celebrate Diversity — odimiii-
HUH cioraH ykpaincekoro €spo6auennsn-2017).

AHaJji3 ocraHHIX Jocaigxenb i my0Oiaika-
uiii. [enep mocTymroeThes K OAMH 13 3HAYYIIUX
11eHTU(IKYBAIbHUX MapaMeTpiB, SIKUM, 3-TIOMIXK
IHIIOTO, XapaKkTepu3ye KOMYyHIKaHTa 3a HOro
MOBJIGHHEBOIO TOBEIHKOIO, 3aCBiIUYIOYH Bif-
MIHHOCTI y CTBOPEHHI T€HJEPHOT0 KOHCTPYKTY
[5, 146]. V nocTMonepHOMY CyCHIIBCTBI BTpa-
YalOTh BIUIMB COIIaJIbHI 1HCTUTYTH, IO TIPOIY-
KyIOTb CTEPEOTUIH, TOMY KOJHUCh HEMOpPYIIHA
TeH/iepHa AyajJbHICTh NMEPETBOPIOETHCS HA MO3a-
fuHy mIopanbHicTh. Sk 3a3HauaroTh Y. bek Ta
K. Jlay, mpoiimoB yac, KoJiu IJIOpaxi3M MapriHa-
Ji3yBaBcs, a 3apa3 BiH IHCTUTYLIHHO BBEICHUH y
HOpPMY 1 BU3HAHUM CYCIIJILCTBOM Ta 3aKOHO/IaBUYO
3akpitienuit [9, 535].

Haiiyacrinie po3BUTOK MPOOJIEMATHKH 1JICH-
TUYHOCTI Y3TOMKYETHCSA 13 TaKMMH BEKTOPaMH
B 11 TiyMaueHHi, K ICHXOAHAJIITUYHHUM, 1HTEp-
aKI[IOHICTCHKMH Ta KOTHITUBHUH (KOTHITHUBICT-
CBKHI, corlianbHO-aHaniTUYHUi). CyyacHUil cTaH
HayKOBOI pO3pOOKH MPOoOIeMHU MMO3HAUYCHUH TUM,
o0 MiIXOAW 10 aHami3y CTPYKTYpH, PO3BHUTKY,
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YMOB Ta OCOOJHMBOCTEH CTaHOBIICHHS 1IEHTHY-
HOCTI KJIacU(IKyIOTBCS 32 TAKUMHU HANPSIMKaAMHU:
ncuxoananmituuanii  (E. Epikcon), crarycHmii
(Ix. Mapcia), minHicHO-BonmboBHid (A. Barep-
MaH), OixeBiopuctuunuii (k. Min, E. Tod-
MmaH, JI. Kpannwman, J[x. XaGepmac), KOTHITHB-
nuit (H. IBanosa, I Bpeiikyemn, [[x. Tepuep,
I Temxden), eK3UCTCHIIHHO-TYMaHICTUIHHHA
(Ix. b’romxkerans, A. Minnenn, E. Minnenn,
K. flcnepc), crpykrypHo-nqunamiunuii (H. Anro-
HoBa, I. bopumescokuii, I1. I'matenko, B. IlaB-
nenko, II. Jlymmn, B. Cronin, K. Kopocre-
nina, JI. b. Ilueitnep, B. fAnoe Ta in.). OnHak
HampuKiHIl XX CT. TICHXOJIO-COIIaIbHI TONIYKH
CYTHOCTI IIEHTUYHOCTI TOJIOBHUM YHHOM 3TPYITy-
BaJIMCSl HABKOJIO 3a3HAUYEHMX J[BOX TEUii — Teopiid
E. Epikcona ta J[>x. Mina, xirod9oBa BiIMiHHICTb
MDK SKUMU T0JIATaja 3’ SCyBaHHI BUX1IHOT TOUYKH
inenTudikyBanus: y po3yminHi E. Epikcona
IICHTUYHICTD 1HIUBIJA TPYHTY€ETHCS HA BIAYYTTI
TOTO)XHOCTI caMoMy co00i, ii Oe3rmepepBHOCTI y
npocTopi ¥ yaci W yCBIJOMJIEHHI TOTO, IO L0
TOTOXKHICTh Ta ii Ge3NepepBHICTh BU3HAIOTH OTO-
qyrodi [7]; KOHIEIMIisT CHMBOJIIYHOTO 1HTEpaKIIi-
oHizmy JIx. Mina Buxonuia i3 po3yMiHHA 1/1€H-
THYHOCTI SIK 3IaTHOCTI JIFOJIUHY CTIPHHUMATH CBOIO
MOBEAIHKY y Oe3mocepenHiii €IHOCTI i3 caMHUM
KHUTTSM, SIK €UHE LiJe, y AKoMYy «S» € mpoayk-
TOM COLIQIBHOT B3a€MOJil, CIIPUAHSATTS 1HIUBI-
oM caMmoro cebe — 1e coKycoBaHi TOUKH 30py
IHIIMX JIIOIe y KOKHIN COMiaJIbHIN TpyIi, 10
sIKO1 BiH BXOAUTh. Tomy, 3a JIxx. MijoM, iIeHTHY-
HICTh € pe3yJbTaToOM COLiaJIbHOIO JOCBiAdY, B3a-
emoii (iHTepakii) 3 iHmmMu JronbpMu. L{sg mymka
€ TIOIIMPEHOIO B CyYaCHUX TEOPisAX iACHTUYHOCTI,
30kpema, B O. 1. Topomko: «IneHTHuHicTh qOCS-
TaeThCs TOJI, KOJMU BiAOyBaeThCs imeHTH]IKAIIS
1HIMBia 3 KUMOCH a00 3 uuMoch» [2, 100]. Sk yxe
3a3HavanoCs, OAHUM i3 (pyHAaAMEHTAIBLHUX OHTO-
JIOTIYHMX 1 THOCEOJIOTIYHUX MPHUHILHUIIIB MOCTMO-
JepHICTCHKOI TMapaJurMH € HEBH3HAYCHICTD,
PO3MUTICTh, a MPOIEC Mi3HAHHS TPAKTYETHCS AK
«ppakTanbHe OTyKaHHS» — MONIYK aIbTEPHATHUB,
KOMOiHYBaHHSI ITOTJISI/TIB; YHACIIIOK TAKOTO PYyXY-
ONyKaHHS 3HAXOJATHCA HOBI 00pa3u, HOBI CEHCH
i 3HaueHHsa MoBH [6, 171]. Taka HeBU3HAUCHICTD
1 «OTyKaHHS» CTAIOTh 3aCaJHUYOI0 HACTAHOBOIO 1
B TIOUTYKY F€H/IEPHOI 1ICHTUYHOCTI: «MYJIBTHIIEP-
cnektuBizm» (3a L. I1. Ineiaum [3, 231]) camoyc-
BIIOMJICHHSI Tiepen0adae «KaJe10CKOTIYHICTh



Hayrosuii ocypran Jlvsiecvkoeo depaicagHoeo yrigepcumeny desneku scummeoisnsHocmi «Jlvsigcokutl pinonoeiunuii uaconucy. Ne 1, 2017
Scientific journal of the Lviv State University of Life Safety “Philological Periodical of Lviv”. Ne 1, 2017

imeHTudikarmii, yHacIiIOK YOTO BHKOPHCTOBY-
IOThCSI YCI 3aKJIa/IeH] MPUPOJIOK0 i HaOyTi B cyc-
MUIBHOMY JIOCB1/Ii MOKJIMBOCTI CaMOBHUPaKCHHSI.
[TocTmMonmepHi3M [TO3BOJHMB CTaTEBO-T€HIACPHUM
o3HaKaM T030yTHCh OOMEXYBaIbHUX KAaHOHIB
CTEPEOTUIHOT (PEMIHHOCTI/MACKYIIHHOCTI i Mpo-
TUCTaBUB MHOXXMHHICTb AyaJbHOCTI, KOHCTaTy-
F0YHM HEPIBHOBAKHICTH KOPEJIAIIii cTaTi i reHaepy.

Meta cTaTTi: BCTAHOBHTH OCOOJIMBOCTI KBip-
Ta TPAHC-IICHTUYHOCTEH Ha PiBHI COLIAJbHO-
KyJIBTYpHOTO CHPHHHSATTS Ta BepOanbHOI perpe-
3eHTalii.

3aBaaHHsA CTaTTi: 3’SCyBaTH 3MICT HOHSITh
KBIp- 1 TPaHC-1A€HTUYHOCTEH; IPOCTEKUTU KOpe-
JAIII0 MIXK KBip- Ta TPAaHC-IEHTHYHOCTSIMHU SIK
COLIIO-KYNBTYPHUMH ¥ TEKCTOBUMHU KOHCTPYK-
TaMM; CXapaKTepu3yBaTH JIHTBaJbHI 3acoOu
MPEICTaBICHHS NIEPCOHAXIB, YU TeHJEPHA 1]1eH-
TUYHICTh BU3HAYAETHCA K «KBIP» YU «TPAHCY.

Bukgang ocHoBHOro marepiaay aocii-
aaxeHHs. TepMmiH «kBip» (queer) modaB BUKOpPHUC-
TOBYBaTHUCh 3 cepenrHu XIX CT. Ml Mo3HaYeHHs
JKIHKOITOI10HUX YOJIOBIKIB, TOMOCEKCYyalb-
HHUX TPAKTUK, 110 BBAXAJOCS BIIXUJICHHSM BiJl
MOpPAJIbHUX, MEIWYHUX Ta COIIAIBHUX HOPM,
1 cHrHaji3yBajgo oOpa3iauBy iACHTH(IKAIII Ta
MapriHai3zyBajo OCOOUCTICTh y CYCHUIbHOMY
cepenoBuill — 1e Oyna O3HaKa «3BUHYBAuYCHHS,
naToJjorizarii Ta oopaszm» [12, 226].

3 yacoM KBip-Teopis BUHIILIA 3 LIApUHU JIeBia-
1ii # OOKO MPOHUKIIA B HAYKOBI 10 CIIIIKEHHS,
KyJIBTYpy Ta MHUCTENTBO 1 TPOHHWKIA B Taki
rajy3i, sSIK iCTOpisi, aHTPOIOJIOTIsI, TICUXOJIOTis,
MOJNITUYHI HAayKd. Y CyCHUIBHOMY CHPHHHSTTI
3pOoCTano po3yMiHHS «KBIp» SK y3arajJbHEHOTO
MOHATTS JUISL IHAWBIAIB 13 HETPaIUIIMHOIO CEK-
CyaJIbHOIO OpI€HTALI€I0 1 MOUIMPIOBAIOCH SIK Ha
YOJIOBIKIB, TaK 1 Ha XIHOK. Y HayKOBOMY JAMC-
Kypci TepMiH «KBip» moOytye 3 kinms 1980-x
POKIB, KOJIM aMepUKaHChbKa fqocuignuns Tepesa
ne Jlayperic 3actocyBana WOro y cBOill ctarTi
«KBip-Teopist: necOilicbka 1 TOMOCEKCYyallbHa
cekcyanpHOCcTi: Berym». Bona Oyma omniero
3 TepIuX, XTO JOCHIIUB 1 HaJaB T'PYHTOBHY
OLIIHKY MOHSATTIO «KBip», BBaXKalO4M HOTo 3yXBa-
JI010, TAKOIO, 1110 MOPYLIY€E yCTaJIeH] MPUHIUIIH,
NOCMMOOEPHICMCHKOI0 aPTUKYISIIEID cmame-
6ol ioenmuunocmi [14].

I3 cepennnm XX CT. «KBip» yBIHIIOB y IPOCTIp
CYCIIUJIBHOI TUCKYCIi SIK CUTHAJ COI[IOKYJIBTYPHOI
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npoOieMu, Ky Jajli BKe He MOKHa OyJIo Mpuxo-
ByBaTH. CeMaHTHKa MOHATTS 3a(ikcoBaHa CIOB-
HUKaMmu: [. gay or lesbian; noting or relating to
a sexual orientation or gender identity that falls
outside the heterosexual mainstream or the gender
binary [11; 13]; an offensive way of describing a
homosexual, especially a man, which is, however,
also used by some homosexuals about themselves
[15]; used as a disparaging term for a gay man
or a lesbian; a lesbian, gay male, bisexual, or
transgender person [16]. Tlpu oMy 3HAUYCHHS
JIeBIaHTHOI CTaTE€BO-TeHIEPHOI MOBEIIHKH Yy JICK-
ceMi «KBip» He 3aBXk/IM IpejcTasieHe [§], a Ko
i mogane ([11; 13; 15; 16]) — To i3 MO3HAUYCHHAM
CJIGHTOBOTO YH TaOylHOBaHOTO BXKUTKY.

OTxe, «KBip» — poOpOBa HazBa OCOOM 3 TEH-
JICPHOIO 1ACHTUYHICTIO, BIMIHHOIO BiJl ycTase-
HUX CTEPEOTHINIB AyanbHOCTI. KBip — 1ie iHImUH,
HE3BUYHUH, HECTEPCOTUITHHI IHAUBI (TIEpCOHAK),
SIKUI BUPI3HAETHCS HA T TPaAULIAHO TeHIepOBa-
HOi OunbmocTi. Ocoba, sika ineHTudikye cede sk
«KBIp», MOXKe OyTH TeeM, JIecOISTHKOI0, OiceKkcya-
JIOM, TPAHCTEHJIEPOM, T€HIEPHO HECTIHKOIO TOIIO.
Came Take TIIyMa4eHHS Ma€ Ha yBa3i MEPCOHAX,
KOJI 3arepedye CBOIO KBip-1ICHTUYHICTD:

Perhaps from the way I sat there staring at the
floor, he added quickly, “I am not queer. I've got
a girl up in Innisfil” (3).

[TepcoHak DOBOIUTH CBOIO TE€TEPOCEKCYallb-
HICTb THM, IO BiH Ma€ CTOCYHKH 3 JIBUMHOIO
(girl) — ocobor0 MpOTHUIIEKHOI CTaTi, MO Biapi3-
HsI€ HOTO BiXl «KBipiB» (queer) — ocid i3 mapri-
HAJTI30BaHOI0, HAWYacTille — TOMOCEKCYaJbHOO
CTaTEeBOIO OPiEHTAIII€I0.

Y TEOpeTHYHHX MOCTIDKEHHSIX CIOCTepia-
€ThCS SIK CHHOHIMI3aIlisl MOHATh «KBIp», «TpaH-
CTeHJIep», «TPaHCCEKCyall», TakK 1 IX pO3BEIACHHS.
BinnsepkaneHHs I1bOTO T'eHIEPHO-HOMiHATHB-
HOTO TPOIECY CIOCTEPIracTbCs B XyIAOXKHBOMY
TMCKYPCI.

Tepmin «transgender» BHUCBITIIOETBCA Yy
JEKCUKOTpaiuHUX JDKEpeNnax MepeBaXKHO SK
MPUKMETHHK: noting or relating to a person
whose gender identity does not correspond to that
person’s biological sex assigned at birth; noting
or relating to a person who does not conform
to societal gender norms or roles [11]; used to
describe someone who feels that they are not the
same gender (= sex) as the physical body they
were born with, or who does not fit easily into
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being either a male or a female [13]; relating
to tramssexuals and transvestites (transgender
issues gays, lesbians, bisexuals and transgender
people) [15]; relating to or being a person
whose gender identity does not conform to that
typically associated with the sex to which they
were assigned at birth [16]. Jlekcema-neckpun-
TOp 3arajioM BTUIIOE TaKWUH 3MICT: II€ Xapak-
TEpUCTUKAa 0co0Hu, 4us Ol0JIOTiYHA CTaThb He
BiAMOBiiae i BHYTPIIHIM BigdyTTsM. DyHKIII-
OHyBaHHs «transgender» sK IMEHHWKA ITO3HA-
YaeThCsl CIOBHHKAMH SIK 0Opa3ivBa HOMIHAIIIS;
PEKOMEHIYEThCSl OLIbII €B(EMICTUUHO MOEIHY-
BaTH NPUKMETHUK «transgender» 3 iIMEHHUKaMH:
transgender man, transgender person [11; 16].
Hanpukinimi cBo€i Xya0KHBOI ONOBII MPO 3MIHY
Oiosioriunoi crari cuHa (“Mom, I Need to Be a
Girl”) Ix. A. [letepc HaBOOUTH BIACHUH I10Ccapii
TEMaTUYHOI TePMIHOJIOT], Y AKili POIMOHYE Ji€-
MPUKMETHUK MHHYJIOTO 4acy 3aMiCTh MPHUKMET-
Huka: Transgendered: People questioning their
gender identity which differs from their physical
sex. May include crossdressers, transsexuals,
intersexed and others as an umbrella term (1, 73).

TakuM YHMHOM, TOHATTS «TPAHCTEHAEP» TEK
MOJKE€ 3aCTOCOBYBATHCS K POAOBE JJIsI HOMIHALI{
oci0 13 Oyap-sIKHM BHJIOM TeHAEpHOi nucgopii.
VYciuena nekcema — «trans», abo «T» — BxuBa-
€ThCS SIK PO3MOBHHI 3aMIHHUK 7151 «transgender»
1 «transsexual», fKi y CKOpPOYEHOMY BHUIJISJI
€ a0COTIOTHUMH CHHOHIMaMHU:

“And Teri Lynn is..?”

“The T-girl I met online.’

T-girl. Trans girl. Right (4).

[Tig gac po3MOBHU NEpCOHaXI 3ragy0Th 0co0y,
Yusi TEHJCPHA 1EHTUYHICTh BHU3HAYAETHCS SIK
«T», abo «TpaHC», 110 HE BIJIOBiNAE CTEpPEO-
THITHUM YSBICHHSM TPO MAacCKyJiHHO-(EMiHHY
O1HApHICTb.

Taxke  3HaueHHS Mae abpesiarypa 7G:

“...and I found out all kinds of history on TG's.
Forinstance, did you know in ancient Greece and
Rome, Philo writes about men transforming into
women?”

TG’s. Transgenders (4).

Buxopucrana abpesiarypa (7GS§) orpumye
po3mmndpysanns (Transgenders) 1 mpukiam TiIy-
MadeHHs (men transforming into women).

TpancrennepHa iIeHTHYHICTH pyHHYe apxe-
TUIHI YSBJICHHS MPO KOpEJslio Mix Oiojoriy-

>
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HOIO0 CTaTeBOI0 JyaJIbHICTIO Ta ii COLIOKYJb-
TypHUM BUsiBOM. HowmiHamii TpaHCreHAepHUX
IICHTUIHOCTEH BepOTbHIMH 3aC00aMU CBITIATh
Ipo CYCHUIbHY HPUPOAY MOBH Ta PO3BHUTOK ii
JIEKCUKO-CEMaHTUYHHX 3aCO01B.

Bytu Tpancrennepom — me OyTH CHpHUHHSA-
TUM sIK ocoba iHmoi crati (passing as a man
(2, 11)), a He AOKOHYE CTATH JIOJAMHOIO 1HIION
crari. TpaHcreHaepu BiquyBalOTh ceOe y MeBHIN
CTaTeBO-TEHACPHIM PO BIAMOBIIHO O BKODIi-
HEHOTO COLIaJbHOTO CTEPEOTHUITY, SIKUW BUSBIIS-
€ThCS, 30KpPEMa, Y 30BHINTHOCTI:

I turned my back to the mirror and looked
over my shoulder. Those legs! Coming out of the
bottom of my bathrobe, a little pale, but so slim,
so shapely. Legs made for high heels. Legs made
for short skirts. Legs made to be seen (3).

[lepconax muBUTBCA Ha cebe y I3epkaio i
BBAKAE CBOE€ MACKYyJIHHE TUIO OUIBII CXOXKHM
Ha (eMiHHE, OCKUIBbKH Horo cTpyHKi Horu (legs)
«CTBOPEHI JUIsi BACOKHX Ti100piB, KOPOTKHX CITifI-
HUIIBY 13arajioM — BapTi TOTo, mo0 ix Oaunnu. Taka
POJIb COMAaTU3MYy Ha MO3HAYEHHS HUKHIX KiHI[IBOK,
BHpak€HA TPUKPATHOIO T'pajaIiifHoro emidoporo,
NpUTaMaHHA Cy4aCHOMY CTHJIIO OJATY W BiAIOBI-
Jla€ CHHXPOHIYHUM KaHOHAM PUBAOIUBOCTI.

«Tpancrenaepn», K 1 «TpaHCCEKCyalln», BiJl-
9qyBalOTh ce0e MPUHAICKHUMHU 10 MPOTHIICKHOT
ctaTi, ()eMiHHOI 4YM MAacCKyJiHHOI, 30epiraruu
TUM CcaMHUM TpaauuiiHy auxortomito. lle Bimo-
Opaka€eTbCs 1 B HOMIHAIIAX TpaHCTEeHIEpiB: No
wonder, I was the only he-she in the place that
night (2, 9) — mepcoHaxx Ha3uBae cebe «BiH-BOHA
(he-she), OCKIIBKM 3a CTATEBOIO O3HAKOKO € JKiH-
KOI0, a 33 TEeHJICPHOIO — YOJIOBIKOM.

Jns Toro, mo6 3MIHUTH CBOIO TEHJIEPHY
NPUHAJEKHICTh, 1HAMBI TPOXOAUTH CTaIIO
«mepexony (epeTBOPEHHS )»:

He raised his chin and looked at me. “It won t
go away. No matter how much I wish, or pray,
she's always with me. She is me. [ am her. I want
to be her. I want to be Luna.”

“You are,” I said. “You can be.’

“No.” He blinked. “I mean all the time. I want
to be free. [ want to transition.”

Transition? He’d never used that word.
Transition meant change. Like, move from one
place to another (4).

IOnax Jlaitem (Liam) BindyBa€e cBOI0O (heMiHHY
COIIaJIbHO-CTaTeBY CYTHICTh 1 TIparHe peasizyBa-

’
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TACh y (pemiHHOMY 00pasi, HJs IIbOTO MOCTIHHO
MOCIYTOBYEThCSI 3aiMEHHUKAMHU >KIHOYOTO POIY
Ha [MO3HAYEHH CBOTO JIpyroro «S». O6pasiu cobi
iM’st micsiunol AiBumHU JlyHa (Luna), BiH yXuBa-
€ThCS B IO 1ACHTUYHICTD (She is me. I am her),
OZIHaK HE Xo4e OOMEKyBaTHCh MEPEBTIICHHIMU
nate BHoui. [1Insx 1o renepHoi cBoOO M BiH BOa-
Yae gepe3 MIJTKOBUTE TICPEBTUICHHS (transition).

ITepexin n0 iHIIOT cTaTi MOXKE OyTH CIIPaBOIO
HenemeBow (“I don't care how much it costs.
I have to transition now” (4)), OCKiIbKH 3MiHA
010JI0TIYHUX O3HAK — IIe, TepIl 3a BCe, JOPOTO-
BapTICHE 1 CKJIaJHE XIpypridyHe BTPyUYaHHS:

“Slow down, Liam. You lost me. SRS? " [ picked
up a Web page and skimmed over it. “Welcome to
the Gender Ildentity Center,” it said at the top.

Liam touched my shoulder. “Sorry. I should
keep you filled in on the lingo. SRS: Sex
Reassignment Surgery.”

I dropped the page. My brain engaged. “You
mean a sex change operation?”

His smile extended across his face. Her face.
Luna’s eyes grew dreamy. “Oh, Re. It’s all I've
ever wanted my whole life” (4).

Tpancrennep Jlaiiem/JIyna mpie mpo ormepa-
miro 31 3minu crari (SRS: Sex Reassignment
Surgery), OCKUIbKM peaji3allilo CBO€I TeHAep-
HOT poii BOavae y BIAMOBIAHOCTI 6i10J0TIYHOTO
i COIII0-KYJIBTYpHOTO.

Jlekcema-ngeckpuntop «transsexualy Hasi-
JieHa TAaKUMH 3HAYEHHSIMH B CHCTEMi MOBH: «
person having a strong desire to assume the
physical characteristics and gender role of the
opposite sex;, 2. a person who has undergone
hormone treatment and surgery to attain the
physical characteristics of the opposite sex [11];
a person who feels that they are not the same
gender (= sex) as the physical body they was born
with, or who does not fit easily into being either a
male or a female; a person who has had medical
treatment to change their sex [13]; a person who
feels emotionally that they want to live, dress,
etc. as a member of the opposite sex, especially
one who has a medical operation to change
their sexual organs [15]; relating to or being a
person who has desire to assume the physical
characteristics and gender role of the opposite
sex [16].
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CeMaHTHKa TpPaHCCEKCYyallbHOCTI — Tependa-
yae 1) OakaHHS TEPEBTUIMTUCSH B TMPOTUIICKHY
cTarb; 2) BiquyTTs cebe B iHIIH crati; 3) mpoBe-
JICHHSI BIATIOBITHUX MEIWYHUX MAHIMYISIINA IS
3MiHM cTaTi. TakuM YHMHOM, 3HAYECHHS JIEKCEMH
«transsexual» (sIKk IMEHHUKA 1 MPUKMETHHUKA) B CUC-
TeM1 MOBM 3aKpIIUIIOE HasBHICTH JBOX CTarei, B
MeXax SKHUX 1HIUBII MOXE YU HE MOXKE BiTIyBaTH
cebe BIAMOBIAHO 10 (PI3UYHUX XaAPAKTEPUCTHUK
1 renaepHoi pom. Y neskux Bumazakax ([13; 16])
«TpaHCCEKCyal» TPEJICTaBICHUN SK CHHOHIM J0
«tpancrenaepa»: Most jails will put pre-operative
transsexuals with those of like genitalia, in other
words both Danielle and Laura would have been
put with men (1, 26) — onoBi1auka Ha3WBa€ TPAHC-
cekcyaamu (transsexuals) THX, XTO 1e HE 3MIHUB
CTaTh XipypriYHUM IULIXOM (pre-operative), OTHAK
y>K€ BU3HAYMBCS 13 TCHIEPHOIO IIEHTHYHICTIO.

TakuM YWHOM, BIJIMIHHICTh «TpaHCTEH/Ie-
piB» BiJl «TpaHCCEKCYyalliB» IMOJISATaE B TOMY, IO
TeHJIEPHO-1IeHTU(IKOBaHA TOBEIIHKA OCTaHHIX
JIOTIOBHIOETHCS IITYYHOIO AHATOMIYHOIO 3MIHOIO
CTaTi 3a JOMOMOIOI0 XIpypriuHOro BTpy4yaHHs [4,
12]. YHacmiiok TpaHCCeKCyaabHOTO MEPEBTIICHHS
MOJKJIMBO CTAaTH SIK JKIHKOIO, TaK 1 YOJIOBIKOM:

Then a male and female couple revealed to
me that she was a male to female transsexual
(MtoF) and he was a female to male transsexual
(FtoM). Recently they had gone through the
gender transition together (1, 18).

3o00pakeHa mapa — (peMiHHUN 1 MacKyTIHHUN
TpaHCCeKcyalH, siki HaOynu BiJIMOBIIHUX CTaTe-
BHX 1 T€H/ICPHUX O3HAK 4Yepe3 MpoIenypy 3MiHH
crati (transition).

BucHoBKHY i nepcneKTUBY MOAATBIINX 10CJTi-
axeHb. [locTMomepHICTChKUE CBIiTOTNIAN, PYH-
HYIOUM yCTaJieHI CTEpEOTHITH CTaTeBO-TEHACPHOI
KOpEeJISIii, MepeHOCUTh TEHIEPHY I1ACHTUYHICTD
JI0 ONIIN 1HAMBIAYaJIbHOTO BUOOPY, 3aJUILAIOYH
OCOOHMCTICTh caM Ha caM 13 BIAUYTTSAIMH ce0e B
oOpa3i >kiHKu/4osoBika/inmoro. [lopsgok neH-
HUH CydyacHUX T'YMaHITapHUX J1OCIIKEHb MICTHTb
MOCTYJIOBaHHS pi3HOCTI. Bepbarizaiis renaepHux
IICHTUYHOCTEH y 1X IUTIOpalli30BaHOMY CHEKTpi
nependavyae 3’siICyBaHHS IXHIX MOBHO-MOBJICHHE-
BHUX XapaKTEPUCTHK SIK 3 OMISAY Ha KOHILIENTOT-
BIpHI O3HaKM, TaK 1 B HaIpsAMi KOHCTPYIOBaHHS
3MICTY XYZIO’)KHBOTO TTPO30BOTO TEKCTY.
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